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Lee, Song & Kim, Jong-Guy. (2012). A study on the objectives of French education in schools. Foreign
Language Education Research, 15,152-171.

In schools, foreign language is not only a means of communication but also a tool used in order to create a whole
man in terms of as a student and as an individual as well. French education in high schools has always aimed to
develop useful communication skills in students. However, by the end of schooling, students have not obtained the
capacity of communication nor the satisfaction of learning the language. The fictional dialogs and the repetitive
exercises were not the ideal solutions. According to the new 2009 Official Instructions for French as Second
Language, French education in high schools has practical, cultural, and educational objectives. It also strives to find
balance between the three. Yet French classes will not improve: the practical objective is always overcharged, the
cultural goal is always subjected to communication, and the educational one, vaguely defined as the development of
knowledge and personality, leads the teachers to be fiee to do as they want. This study examined the new direction of
French education in schools and redefined three objectives of French education in a way that it ensures the link with
the entire education system.

Key Words: objective of French education, practical objective, cultural objective, educational objective, 2009's
Official Instructions for French as Second Language
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B ATy BHe nEshu TPro] WREEE AEA UFPORM =
G0 mge] Aze AA 3 = =
9]3](Conseil de I'Europe)?]
Cadre européen commun de référence pour les langues: apprendre,
enseigner, évaluers (2001, ©]3} CECRZ <FH)& $Tle & 2o wgd
Aol gHA dejqow &3 ZE Akt
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A, swage gade EEe shiel 4w AZAE PHsE
Aelth, il xepsol mgel el uig 4ol Was} Basth cdofe



SRl SWuke] oyt uFe EAEA JIAE AT F e 979
W&ol BEE AAser & otk 2009 A wEAAe] Fyshe TR
gejolto] zhFolof & S 7] 9 d] 7]ojd £ QEE Tgro] wL o
A At HRE et Fguuso g RROEA EFrof
WOl QS Y Javt dAsi

A, A4 F HEH(approche communicative)ol] 7]¥FS & o] A 7}A] 9
A o] ao] gy 57| Fojoh fongt g dEo] SHolA
AasE AFA st ok wEA orkaRE TEHe F55 wSEIE
Ao 712 o g2 Aol dgriele] Wt 283t

2 oA DA Zgso] wfEx Ao glo] AR vt ol
dash o2 AA, 7|E ZEro] wKo] Y&, WA dxe] 7hAa
AE A, =A, Zgzo] wdd ezl oFA A3k Wt Al
AHAFHA b= AR 8745 7% Aorh. MFCdA+= wSEHIZE
AAst7] Sl ZEao] wseo] WiAlA ZRx S ARk wf oA THAE
gsth,. VA E §- nFol  FHsteE QMY assha
WHExdE F 5o H|Fo] HE w XEgso] wHERTVE ojd
A oo st=AE AESta VAdAE 2009 MY wSIge] H84,
e, WS Hxv AAAAS 7 AEF AlEA oldstazt gtk

o. =A A7
1. 488 SHO ¢

WA 71E Zeo] WK j&F, WA Aol ZHxal e A=
2 2 Y AHeA #He =ddth 8= SEAtEelAl v
g AHES BREE A5 a7t wAd FA ool ok &Y &Y Ae
A 299 & BoA ‘FLEZE poulet frites, YA EE mousse au
chocolatE @&V Fidte &S Algd=R ofF # dvla, F49¢Y BE
‘Bien, monsieur' gt 8  UES 7|3 9852 AFHo=z #o] dr}
a4y gk WE B7F Hav] JAAE 3 Al UERE Aol gith T Y BYY
OAEE 7Hs Aolgtal off % 7dehA &+ ol Adjgt i

Y

&%= (activité communicative)©

Morrow(1981)9l o] 5hH A} A 59 EdLel...]
Hhahg (v =) e o= d SiAb= A7]e] HA o]
L2009 N wmSIAol AAE Wy weigel zbte wy A4S Frae FEd

Fejqrol,
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G =R olUAZ Ay Ee HFeS EaA
A tHGermain, 1993, p. 211).
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A2del7t obd elsro] A9 ek of(francais langue étrangere, ©]3}
FLE)E Shadhe eiuete] 2AoA wds yrbhs &F TR0z oA}
AES 7]QJ— il 8% Ut} olelgh ‘EJO% 914 o] /3(situation en
exolingue) *l 4 &5A7F 4 B7)1 Astelrle] J&Fe 2 avittal A
A TEHE 5% AoE B F s Aottt 9wl ALANS F
AE & $lE T8 ‘A~ E d(exercice de communication) el
FAE AdEY ¢ Ax ZEroe T FHe=R AgE 3o 2%
2ol oy A 9% 75:7#—3— %537} S FaaeE TRV How

A BT el Zegsols: HEEAY

Zoj2 4 27] 59 AaT dEe A9
S B3 7tEA TV, =31 A7), Askshr], &4
AE o)A A% 7] 5 (actes de parole)2 a53kwl

e
Rl
S
X
[
o
[>
2
i

M ol O Y (| K
[y 22 ol on
o

g2 @37l =
of WAl A HAsA WA ‘o@ ZFro] BE e ARE
T AE wd Besk g Reld

2. THAN mIe YA HEt

MEE sfeirpgdome] dto] Q3 £ 2 o|f= WA okoA =
g o] wake] YAk wsle gtk 2009 MA wSHAHO FE2e o
Fol' s diA 5wl Wy fJA shed A wg g’ A29a
of w¥E FRHUA A5 A FdEojgi= G749 A& A T) o
v 9o WS A A °% AR oA stue] del] upebr NS
A QolE A fr AEEo] Al gulils o] x}"MW T

A
289 R0l AR, AT, B, 1%
A S B 1609 E el heAEs A8
of'o] W BHEE 7k Bel & Fuggel At @
= W F 247k mapro] fgje] olFoj

? ‘situation en exolingue’s WA WA Exololsl AMEEA @G uglea] o] Rl
SEAEs Wil o9k HHE= <l ‘Eﬁoi W7 oAojAFS(situation en endolingue)'&
o7t daA = ‘/PEMW o] o] Fojx| = A g-olth,

AT 7B RS UAstete] Wt A%sE Amsks BEFA9 wol Wil 917

ol 9 L ﬂu ofgfal & = 3l
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of¢p ro] Lol nypm wHIAAM do] v TRHW i
= HEE s Aoltt. LA gt FAA MG ‘o= wap’

il 1o
oM ‘Ag-ugF g 3} oM ZFzol wHEe fEE AALE

=
o'oRol W o

grofol 3k 7|2l <t ;WEt A7 AE BT JEHHE Fyd HAEA]
o] Exel ofdata 3 UES uFsAdE o 2 Folth e
A5 60A17F Ao axE A e wnEA F el & RRE
st o] Agre &3 Bylo] mEHojof & Aoz Helt)
3. & EFIHA

20143hd =iy 158 n ave] ‘AHFIA 7 =Tk A8 A 9%
FAE AU el 23 st MAE TFoR BAE Aotk ‘AFHF A’
v wEE AFHV)F Ao mdd AEE A, B, C, D, ERZ ¥AleE A
WH A= AT A7 71 AHA et dedl o] 8714 A
o] ®iglelt}, o] AEE FRIAPE AxRde FHEEYN HUPH Abeld
A7t EA8t F9- F wiErd AN 2oz Ysd g kA dol
L3t QAo A8 HuAAle NS =EEE otk oA Al
g 9 EASAY N, A shsEr] 4 duns 5x Ao FH
S Foe dads gasta dot

AHAF 7= mE AAHE 8 FA0 weE Hrista 1 A9E s ee
FA FxHrtoltt. olu) £ FAE WHERE Wiy LA HQA WSEE

EADel At AL F& Aot Brkelvh whEb whelstale] wat
gerslaq Srd ARV AAsEs vhdsta BUheE Ndelor @
o Sl Aol wet Abgom AL AbEEE VIS WAl ofyeh, wat
WAL e Sel A sor & A, YE, iR T 54791 AV
AATEs 249 F 1 Y] RS BAse WAoln. S ¢
FEE 1008 T 305l Ak 4 Fod gAY dome destu
o WAL AR Bel disiM A= B AE AVE 5 A 2009
o] wHRAH L dojH 715 ﬂ%sﬁ*ﬂ BA7NEE AL . ¥

_4

b4 B UE ggol QoA RAL o= FE AHsior BAo 1
3 37t Yad Row B 5 gk XHH segoo] AL A ESH
9% g 99 gud 4A/ER AALEL AYSHE 2AT ATH I
4 A BEsl WA B FAHCE of@ R U AP
9% ot

A»‘ 2w SHARY A7 2 Z8 hitp://assess.kice.re kr/leaflet
° W& 7| &5(2011b, 119-124) ka1,
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she] e wakg Agsett des @asth ey oAA
Eoofw waE AVAE APOR F83 Aotk “BHE d@st:
g 29k 2As HH, B4 WY B ofAw s
£ et (AHE, 2006, p. 152). ol2e] =78 £rol),
1 EE $AAST Qe Aol ARBAH A9 el
sed o &RH ARE wol: gojrt

ZANA Bl wae] AU BT Y Sl Fah
o Bagol datel WAH A ddiel Bl S gle d, st
A A sk AAA Fae] oshe] wkd kel ¢ivh. stma g

ge el AAd EmTE AT #ohe "M RS el ohek

N ool fo Bl MM (K oE = N
r}mﬂrﬁtoﬁﬂj—gmo&iéﬁm

A% W9 W s oj@ FRe Aunthe #AIY HE, A9
sl QA =7hel A Fotek & Zlolth,
A WHHEE PPt Dol BAste] Shael A w$A gow )

o] w&o YA 7}?(] e MR ia = S T

& T 8E A, gu
oA T 2|E o VFEX =712 thek slES WAl A JFR| oA kAL o]
A& WHEF| Faz} s}

1. 8t ZZA0 w9 WX|H JHK|

xgsolwe] WRUE, ZFzols marold Fae Hug EoA
UyE= AS S 9 JHXE AANFoZHN Fw Zgro] wso HuEs
Arafop & oty Zgro] AATE THS J|EUAY, Zgxold
Aol w5hE olalsh] a4 stuolA] maFsol: smdvka Ay
AL o o4 A5l 918 Aotk o ASL su mFso] 5498 EBaA
GRE AL 5 e A AEZA Bedd Aoy He)E BANE
e 4 gl Asls] wie

ool whe EAlolfE Admolel @tk e xFahs Aol
AL 23S T3 ARE =gt AFS S8l At AES old gt
At FAE Ao £%E Ba AR ANL PP & oAb FEE
sz A 4 A ol olfdlA ol AFoltt o] A4 EAA 2ol
@eol ool gl Aotk “gFol: et AL BAT nE
W Aot} (Blanchet, 1998, p. 68). 574 <Foj2eo AFo] HEIo
2% JERAR B FE 242 A0 B oo, o)%e] shgaAelA
wol BOIRAAT AES Ba A% G oldsn TR XS
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AGHE At Rl ABAAE HFHom duFgel Felstt
5 3449 Bz WaE /ug & e el

dolst FE7} e A2 FolAE 98T JALERTE od £%e
WHol o UwHe Aotk Stueld ZFrolE s=AE YAHQ
e mProE oAaBetE APl AAY T4 Adst guel
HEe BYYNel AP w9l A Ak E ZFrold AFE
318 olsab] As) AN BRIE I PHd A% FAE L
AP AN B olske] aBt olsfst WA ST wHsE A
S AAG AR Stk Ale] we BE Ageld oldHzlw s
edd lE @tk tE Agtel @g Rt Qe 2 1 e A%
et Eolu, AT 7Lt Qe 2 1 ulgel #ele] AZaths
Solth, Al A4 E@stels §718 B Shu sl EAE
FHe AAsEE oIS wolWAE, wWzE Aol Aue AAS
Qo s, ofw AAWE FL F Yk FFES wolEol/|E suA
4ge ERsE gold o ‘A =D
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wElA] TP o] WL ‘Adof-F3o o] wS('éducation aux langues—
cultures)’o] ofyz ‘Adof-FE3lo] 23 wS(I'éducation par les langues—
cultures)’(Galisson, 2002, p. 497)0.2 ‘WS’S FFo] wajor & Ao|r},
Al @) ZgrolE TtEX = Ao oy g rolE T &St 1,
= Aoltk oldgt A4 7hx| 7}
AdE ugk dr]doela SZHHQ a&Ad Y FolAde] T g 4 9l
o]t}
gl 9]=o] w&o]l EASHE olf-& Wolton(2009)0] F33st= 3
‘o] WA whE Aollle FEA 7he] tisb e = Heolth

tlo

(

N}

=

& el WAL wEEol A gkglo]l HolE xElof st 1E
< aSo] 2o Agrel AAS dolx Holgle EA(etres
vivants) AFo]9] Eohddk tidl(dialogue) s T3 ol FojR =
APAS olm] Q] HAEE 4 dE AlgEo|th... o5Y AFH
7F aEte] 2 FUE Eve AE ¢ .. shARE <l
FA el A% (communication humaine) §lol& A4 AYE uS
E EAEA s AS PSS S8 & & e A EeY

(p. 66).

webd slate] W&o BEE GALES Bal BAS wEet: Ae
Pt Aow FAAsIolok T Aok,
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o

ko 9 9 o

B2 o>
ol
rlo
[e]

017 &4 AA|(tout 'étre humain)7} #IA =
AEEsA A 9mo] wge] 2EAEA i
stell s oldAAES FHsl AP siA FEAY
AANS  2FA EIAIIE Aolth.  thst
el Adeta #3 d= A& (personnalité saine et
équilibrée)S A= Aol AL} g5ate] & dUolti(Conceil
de I'Europe, 2001, p. 9).

T
4

ﬂl
tio
ol-m M

SAtes ol AAel @AsA = CECRe ddd 84s<
T Adsta w9 e A4S 94T s Adxsta dn

‘ool K Tul wHIA QoA 5A Yled ARk s FF
7ol el oF &t} (Jay, 1968, p. 84). Defays®} Deltour(2006)= ¢ =
o ApAEel FEskE U WSO REAS] &wo] wSe FuuSox A
2] 7F gle Aeolw Qi Al FHwe] mEEE Uy m&ow Ty
1A E]ojof gt FAgglry.

=]l WF HAL fmolut 9w 3Rt gl Flo] ot
Aojet Este] AdE dHolx Hup drkHgo=m ‘thge] digh
S (éducation a la différence)’ ¥ ‘nF S (éducation a
I'échange) S Hx= st AMS Zxdop St
1 E- A ¢l (humaniste) FWS fFolatA] dowl orir%s W
Al &=o] wFE stwu gl EQFEE At A& Flojrt...
N WS (enseignement en particulier) 224} o|H A
o=o] wFo] Zt I|Eo| 554, FAES 7|, F AAe
Q79 ¢ Z dFE ‘dul WS (enseignement en général) &=
AFA 1A EofoF & el Frhp. 21).

o2
o

CECR:E Ex Zggdo] 2w ZzZol} wWate] e =g A
2 3l (differencié) S 543},

JaE FHe Agel £ wWEE BEeAw, ofd
Zzage 9z  Qejave  Ahom) FHom
NN A s, BE Zzaae 54 gedde] F3g
xS, ® de Zzage Aade dwsdel YEe
Hasn, A AAE Fxeh: Zags 9e oAn
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HA B 4 Aok ‘BE Aol AR dAdEo] i A HRE
ZpHE sksk = gleE AL o}y (Conceil de 'Europe, 2001, p. 16).
olo] mz} CECR&=

2ol & H3 #F9 oA 7HHE AAAG. 1 Tl
= ¥

&3t ol 7]&H.

‘fi}%ﬂg A5 3 (compétences générales) g’ o= 7 o
kel Hae AAH A X (savoirs)H, AHE T H
(savo1r—fa1r YRk obyel E4) T (savoir-étre: AAH A3}

5)3 gt S ¥ (savoir-apprendre)S ¥ E AL EE olE
= ﬂ Fds st AT F Ak =0 o] FGX M

=

=

e

A AAH AN (AE So] Eol} e}, the vt iy
x]oﬂ 31]-?‘5]- ;q/ﬂ)o g].l‘f 3\% _Or/}j %;G oz o].b 7ﬂ 7} q_
9Fo] Sl SHAY M WIS B I 4
A% Y, A vhgoR W du wR) FHor oA
Stk E S SHEIRS A B@ AR A 2,

o]
AAe gk 2124, ¥d Ao dig s7]4)S Alste o] #
4 A Conceil de 'Europe, 2001, p.

CECR ¢J3td dojgh52 “QIzto] JiRICEA = A3 FAZA d-
o] ‘duH5 2 (un ensemble de compétences générales)' S WA 7|11, ES
‘91o] %4 9JAlA~% T ¥ (une compétence 4 communiquer langag1erement)’§
WA 7] = AlEE 93] FalE dqYE ¥ 33t} (Conceil de 'Europe,
2001, p. 15). &7]1A4 ‘dubz=’'2 dJojo 173k AHo] oy} Aoj&EF5S ¥
ek BE FFY Aol AEE= sH ot ‘%‘ 17Jr ol =23} s
CECR®] #AolA &0 W& shEAe % 2l WS F5te 2
o7 B 4 9t
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a8 1
‘AursE’3 ‘Aol F o AlA%E F# ' (Conceil de 'Europe, 2001, pp. 82-101)

Matel et A4
| sl 2y
Sz 28 o4l

e == HEH =
o1up =2 - = e .
== =7 - AEEEE I E
[compétences [
génarales) =, B2, 7rR|, A

olofs} oij2 B ol4]
s s [ sd a4 s
s e 8A s
_ "3, =9, 20, 52,
— DUEEE e wew
?_‘10']7;‘" D')\-]HJ =4o d

JALE SH

(compétence &

COTHHRTITEL ¥, 8}, Wl of o
langag érement)
— #exd = [ oE s, gsA =

wsbage] el 2 wwk A4 Sfel Ao Fas weld oA
W o) oy AAe] e olslwoRt myrol waE wAA Qg
o FFom AN F S Rolth FaolA of wAE Ba AsuA
e WSl 2% gAd ol F Lol wte] wsH spxst 7}
S ol & AL Aot

Hameline(1995, p. 96)°] AAJ3F &3kl A ‘finalitée — but —
objectif général — objectif spécifique’ @ EAlo] B|Fo] E uj ZaFro]
WAL FAstE Q7 2 a5 sha
Foe 2 3g o Zdso AKEE o
AA Hx7F A .

T yete] agHgo] ‘FAshE AP S v g

I

B or
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7he AQIA Al 71ak flell g ddy I2E JfH G
Abe

U 71z 589 vig e A2 g 2R FgAS
138k Al

o w84 AYy ged 7HHed gigk oldlE viEe=
FANE HE dHlste A

gt AAISE AEste ARWoEA et e FAle=
TEA Eol st Abe

(& H}st7]&5 2011a, p. 2)
1Est WSEEHEE 2v wHHAo] FItete QIS Fdsta
ol 2 TEo] Wit HRE AAYste Ik He] Ha n

5
() %% Aol e Bz thgd worel A7 715L o8
AZE AHs FYSre] 1E Pt EE 2ok
@ St ABAA AR olsl ANE FER + dE
HRd, FoH Apmes BEg %)
(@ Selel B3HE FHSn oFd Bas NS £8F 5
9t 443 BEE gEh
@ F7F FEAL WAL AN =], AA AuoRAe
A4z HEE 7 e,

(587 &5, 2011a, p. 10)

WeIgol FPEE A Sad BEl wgAd e RE
EA5S WUHoR Fgs ¥oomM AWM ouurti HAAH oulo
At v vk aey mgRde dd 3 AEs) Fee g
AASE Aolm mee BAY 54 A44e FPsince d9delnm
FFA 07 P4 FPehe golvle TEAoE AR Qo nilt
oAtk AL WEBAY FHel ohz A =39
S&EFel WEEAS Adsk Laha ke Aol ek

2009 A4 TFso} wEAAe BE FRe|AL mro] wgel ¥
WaHbut), AWEEobjectil genéral), HE HAL AN F, PAA

E- 3 (objectif spécifique) @A ‘Ao 7|5 (E7], Zat7], #71, 271, 3,
o

o] A Bolm Uiro] AAeta QliEE B TolAE JutE g
o7& gt} 9 o] we] 7| Wek(but) theEt
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AFEe] Aoz AolrbA & -8 HAPdEA o] g
71815 AlFste], g4 A E 8k AAAR S ZA 2]
T8 AT Aol T xo] uFo] F o= F kot (S
#}&t7)<4 5 2011b, p. 117).

AA Q4716 e HAPES] Ao Fele HixolR AL E
S ke A8 SHEBT ohlg, tE AojTE A ol I
a3k T3k SH, ofxo] IHe T AAH A4 Fdolgte
| digk a7k Al st

ol HAeIA ZFxo] wWHHAFL oFo] wgo HEA Exw
ghoopet 3 Bx, wgH Bxn FAste wdow dAst
ATk Sk i1 I ARSI A AEolgks wS A THAE A
= ate], ShEate] AdE e Fejdol I E F e uegdhs
W g Axm doprhs o] vigE 5 3= H7F Wl =
e Fa Ak o] E S8 dolvlwe dntE &3 712F<d 9
APE sE Y] w, ol Fubel tid 314 A Ao AlE,
tF A5 Al A E FEee Bk S HxE o)
o], &3k, BE SHol AfH hF AES B3 THEAes A
Rl ol A Al FARES Qs st ., FAS Al
of Aale] Mol Hste] o] 5o FEAHS EokE F
ATH L8 7] %5, 2011b, p. 117).

Zepzol wie WEuH L obd Veud R EAR 7] wid
Zgzolg AR ow FALeE o] Y wigelde A H Hxeh E3)
olag]l TXE& FI Aol 9 HREEA oA ExE wAExE HAI
Ao o AR £ Wyl ek 2¥d 2009 AR wSHAe] 7k
WENA Y Gy Zgro] WKERE AEH, WIA, wgA oz Al
7HA #Rell Al zibebal, AEA EREw oyt Esbd Hx, WA
BEE FASke w@gor AAdd AL Zrol wke] ARE FAA
SHE Fske ATAeAE 39Ae 8 it

ey o] AWkEEVE v A FAA Ex, AFH Ve aedts W
W, g7ke] A e AAAQ Ao HA Keha o] de] uSayga o
E Wb {ivk ZhEA A sk U8 o] @ebA A ferhd wg A &
F7F Al &3 ¢ vk ol wEAAS “wSEFE e, WY, Hot
E AAA R =A% g A (G r]E, 2010, p. Holetar H o3t
A FgetA] Fevh. TR2o|7F Ylsuae] Aol Fetal He] SE0]



AEAe AxITE HolA A B BEE AAEE Ho 47 589
7] olgl "el 9tk mEy ZPsmo] wS g Stuange] dFEo|ER
AA ase] ol AFste HEet Fe2 & Qg Aol

o] FuLo A CECR7F F7ate ‘dubse’e] g w8, = i<l
Q1 3o bdnt gk Aol Aot AFHA = FAl(tache) o
AAe A% FgaAE B AAe 200593 200799 Feta o=
of W&’ o] WA st 5= girk

shipel ZEAES ol@eta shte] Biel mustum shte EAlE

A FHBose TAL W=
AW ol weish Awlo] glvh
= R9AFA g Eelt

HAE RBEF <dolH(langagitre) | FAT BT o7 7HA 5 AL
89 AME-S a7t gu & | & aTdt (E3EEE XEdd)
AdAE o] 8L Agol 3t} | dutsdE Ao H(linguistique), A}
sA AFe AusHa ool | Ao, 8H FAL AL
(linguistique), A}3|eio}dts], 3} | of g}

&4 T ARES ojm ), (el Ax)

20054 9]=ro] wH AL A S o)A (langagiere) THol 4
W B AE AoF THE Ao stk S Heka Atk o]
Bourguignon(2006)2 “A -89 A (utilitariste)?] Aoz FFFHE
HA7 LS S dgstes Axde] ‘= gus gud v

:
3 A2 AFsts AH Yol 3L AP Aol (. 62)%
3 A !

o, et 2007d 9] WAHFE HAS AolH Sl AHekH o
3 CECR7F 9)%0] shere] ZER o RE 58, % dukses 9o
JAAE 5H'e FAG DSk Srin YAF Ao FEE )

5 B.0. n° 6 du 25 aofit 2005 Hors-série. Programme des colléges langues vivantes étrangéres
au palier 1, B.0. n° 7 du 26 avril 2007 Hors-série. Programme de |'enseignement des langues

vivantes étrangéres au college.
T Qlojd, Aglololat, B84 e Aold SAAT SE'e] THaselth 1Y 1 B,
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ol el A w=eld AXY  Fmufo] FostE AT wHdtw
WEERE FEY F JEF st o] wSEFx gk A7) Wyt
g 35)r}.
xitro] P LEolE 9= Aot A4S Al s
= 3 L AIZE 5 WA B oo AojHl A o]eje] o] 2ty
s A7 gioh wepA] gl ZEsojuS AR Shul 1S9
diete HS AZstAA dojef Qo] o]eje] FEo] P& 9
T wFo| HES = Ao] vl nigEA gk ZEkro] wS kY
FE JrhAE4d, 2010, p. 31).
ol wEol A gw o] wHo] WA A e} Uub wS o 2 A9
7HAE L EAA o] wSERE AlEA oldld Havt vk
V. ZTEAN WsSHS ME2 0|6
Folt E1rE A 29]aro] o] wSHAHI g ZEo] wFyo] &
A BaA mgHolg= A 7K BE kel #38S FAE e a3 29
e Puren9] ‘1L 3}E (matrice disciplinaire)' ¥ ¥ X]3}= Ho] At}

ag 2
Puren(2004)2] 3.3}E (matrice disciplinaire)

INTEL
LECTUEL
N

',/.

ESTHE
T](,)UE

OBJECTIF
FORMATIF

N,
FTHEQL’E

o

OBJECTIF
A CULTUREL

/ \
\'F[NER;‘\LJ
]

S

VA N
[SOURCH Lsomcx?
/ \

S N ot
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Puren(2004)2 Wef | ARE e5d7bA] o] ‘WA o A s ZFgro
gtul 9)=ro] ol Al 74A €] - F(langagier, culturel, formatif)®7} F-o] %]
Acka FAsta shel ek 97k E AE Awsla lvkpp. 130-131).° &
o] Rl 83k watEe] eod o uS o] HdFHow

glov stu ej=o] wFolgts FHeA uFF H3x7F el
Al 7HA B37F A due A2 2 Aol fefnleit 2%
Fae 7] A -2 wsHge AEH, L5k,
o7 olgjrolof AA S5 HESIALA Fht,

off
JIx £l
(oF

4 4

(e}
-

o [ Lo o (m
22 N ol 2,
_0|L
=

g K

A 8 wHFHAL Qo7 dAnfE T3 712AA AR E TEHY
S AL HEE qAgetal itk &wo] ufo] AR E TEE FH
ERE o A FAs AN g9 ZEo] aso] AEATolgkE §o]9
gols =L 7 S d& Al = F87F vk Puren(2001)] 9
3t “=FA(instrumental) E¥7}  AEH(pratique) ¥, AdoF
(linguistique) 3%, 2JA}A%H(communicationnel) X2l #3807 E
AT (p. 9). 2&1H] AMAL ElE o=ol7F ZFEA A= Wl we A8

e g2 A8 S AL Aotk S8 Asle ZFso] ojgx, mFsof
5o ARt PHS BER A etk B AA, g2 U Agsel
S Aol Asd AHE Adz Aold Al mdsold B3 v @
W2E 7hA3 Ao Ropol BE AFe el 2 oA 2§l

8¢ po e ex o - _ e e i
objectif formatif & ‘Y HF T ‘WA ¥’y At} ¢ ‘objectif éducatif & A
S5k A= gl

YA M 2R} 51 A8 9 Ao ek AAE AL Puren(2004) #al.,
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TS AT A Ex'eta wele 2k BEelA &S slolth 9AtA T
o= dolwte] ofyel E5hA HE, 2Ea Adwted AAVE Fd¥= A
< MM =<f 3t u:}a}/\i Ao wHIAgo] Abgets AEH SR
T RERY Ao gAtaE HR7VF 7P A e dojd Haetal =9
&= FAH olmf )l o] a‘r—E A linguistique”} obd langagiere]th. “2

Y 9o &3 nFeoA doje] EWA 7|&whS 718 7]+ lingustique

BY} langagiergts= 847 ¢ H& 9uo]r] wjiEo]t}’ (Puren, 2004, p.
130).

2) 22 5= (compétence partielle)

CECRE w534 S
5

gt ddojol] g XA FEHo|t. Euoljgtk: 1¥dith W
AbgEe] o] H Aol M2 o)A FANE WEEHAE il
aRbE SHSHA = gtk B Alss Elald Abgtolgt sk (dE
Eo Fojet tof, o3 % sA TlsH %d Ve §) Ao
ool F484E #EsH F53t 3% S F githConsell
de I'Europe, 2001, p. 130).

ol ol gAo] ¢Vl A2¢] FEel =LA Wirl= Ald F
& wehwHE, AAl felvet ZRxo] Sgabse] £3] Zhe HAolh
utebA -2l o] wigte] st RE oY ds F8% dart vk

TO/ZO0 QAL S

?ﬂ"a‘@gi FAEo] AT F Us JAAETY e B4 HEE9
A7 84 =} Bolton(1991)2 “A A0 Fo Asa8vs A1
Aol olUg}l, syt Ao w A]ﬂ% oz Auistaiel "ol glojA
AE7E vhojuy £A R deEs ortaE el FH[AACE (.
8= =Y HesseT9 A& i7H°}Ud’\1, 7k &j=olo] EAde] ¢k

OJALAE Aol tiHAlAd As Ao
rtaE Y WS SeiA e Huige] 73] Aol #xiglel H|FolE
o, FE A8 Fojtto] oyl Fodx dFES AdAQder & FHelth &
SE5Y 9lHY Algo] RHAFFHS uwal ‘227] A3 ZL(interaction
écrite)’ = AMEE FEjo] AL T SEoltt. o=l AAeHE BHul=
< GAE HolA 2x=u gof Fol S Fi 2R dEshe T
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T ZRAES EQY gk vk mEbd 979 FLE delMs ofAtas
S deplol dAshrI R Eole HFS Y davt 9l
(2) +Es8/4E 59

=3 2= 4 7leel 8 VITEY § SAEHel, 28 750l
staatd el VxS olEte Aot Iy EE A2 9molm tEd
T s Aduvs 34 6 B2 AL oldlsks Zlo] Abdelar, ofd T H ol
REEA] FEAQl AL oy Pyt Zsol 7] el 78
ZEol HlFTs Eol= Aol HbEFSIY. Bogaards(1991)=  AAA
(authenticite)o] £ o AbAT &2 ‘olal'gt F743ict

AN AEIE =L oirlAE Ase ulg S5}

A
B A E (ot} o= 0]oH6]- g ofAe

dgolt). oAA
ﬂ]oﬂ E=3EA AFEL YgAAE Yy ‘mE wEo|u
OlFE #BEATE AL wAdstm A Y, agln
S7HMow o7 %Y, 53 o xS s Ao
Aotk (p. 117).

$-2]% Porcher(1995)9] AAU=ZE Lolet Fojo ‘8 F8'S F4AE
Furel §lar, 8 53 FEH FFo] Hl=A] 4 7= =

A A Holuter & Sloltt,

Ao Frolep Folo] 78 FHo -or"%@.‘ﬂ r’Jﬁ_(besoins)Q‘r O]i]
st} AtE SEHET 8 T

UdstA #AHP. @
langagi¢re)E 5
go] WAL} WA

shEe] N 97 ARES F
CEENCIEE TRIEE L PES I
]

AR/} EASAR A% A AFo] ohd £§ BB HFHom
FelahaL gl glolth €)Fo] WAL o} Fulzh ¥A @e Aol LT
o2 WaE AxeA Qolol ek AN AA2UA AGH T el

Furzhol A Blofd SR Shiae] ol Hojor & Aol
e o]l wHHR F Aol Hxe Vleh =71, 5 old EE
HS& Fole Jom
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2. =38 58

o]=ro] ol dojA QHHNE <Aoot EIh= Hog w8H
AeS 3 g} Galisson(2002)2 “ghul 3}5-0] OO‘H F/}ﬁ A== Aol
el ‘OOo-F3'a: ¢dd WHS HHe="(p. 502) FF3}
JAtaE T Zmgol He 3 847 UASS W dAEAME
w3 HiEe 2] 7ol dar Aol o A= oF "= Aol &
Ao Folth AdojH HxIF Qo] 59 55 HiEE Y E3H4
TREE s ‘23 Y] §55 FERE sk Aot
1) AoiE Sr2A9 AA

Moirand(1982) ‘eJAtiE  s#’e] Wl 7k FATH T =R
‘A3 234 A% (composante socioculturelle) o8t M3S A A S
ORI AE He] FEAE S AR rES Eal HEeke A, A A
e Zhel wAeE kA GAkel tial ol ATem A Fvhp. 20) o] ]|
weh AR A A S gromA st Aot Ao AEE AdeS
AR flElA, S YAARE HEHY T8 wAARD ortaE 99
IS f8lA oo Estebs Fdel EHAT B 5 Sl
GNAE BES B34 BE o AuAL FAn bRt BARS
dolsh T dhEd Al FRAA @n EHY BRI IALEA
5Ho F550] Aths Aol “dlolt FondE Fae] e
ok T o)X 2 AA|7F 54L& ofyt} (Galisson, 1989, p. 113).

B34 BgE JsHor E4%oa B3l yge MAA Qo] sAE
7]-2]7.]] Q 7(46]- /\li o]sﬁa}‘_‘:. 2—7@?4 _,_§],X-1 2EgE Iﬂ-/\‘]a e u/\7ﬂ
9 Aolth 2009 WEHHAEL F3hH g WS WASUA LTS
AR ol a4 mxel sl ARd 942 AsL 9

- myrojdie] Uy
o]

§5gol Hgdtel olsstan AT
- mPsolie] AFE - FEA @A BHAAS T el 9
LT 4P AR BAAY FYE Frsh By B

O Galisson(2002)& Ao} #37} shtele 724%37] 9138 trait d'union()S AMESTE “trait
d'union()2 AAEH|L FAAQ gulE Wt} ‘A9 F8' 7t FA(consubstantialité) ¥-&
b B ool Foluth At oo EA F o84d FeAdd AN disiégalitt) S
e = Aot} (Galisson, 1998, p. 110).
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d9ed & gt uee ol
2011b, pp. 123-124, AF22]

Lo

ole} #Te w3t Aol FEI w3 FAHFQ2005 T2 3}
ojaivte FHoE st A I w3 AARAM A F FH(p. 35)aL
TG AR W89 olsirt SJitiE T ARl Tad dEgs
s AL 2HE ARHoAIRE, ZgrojTs Fus FAlA Zgiojd ]
A AA-ALE] 2 ZHEE F5%e AR A9 ¢ gle 2344
S 3 asolty ®I H3R ke w3 AR AEES oj=mo] afo
ZgstiA 28 dseoly aAE FHES HRER e agdts AR
N ook & Aotk

‘EahA 2 gdd THAel W@ osle nlgeR FAU= dS
Felshs A, AAISE sk AToRA wiE el U] HAoR S
ol Fejsh A, R Eskek THAE 8 F s A HE,
=7F FeAe BAE s =FHeiH, AA AvemAMe] At B elal
A fElago] Fehs Y e WEERE TR0 Wt
Hdst7] AsiM = EBEEt oldlE E3 AT T F5o= 34
=37} olsfEofof & Ao,

$d= &3] dAoE weA HW HHS HIY 4 dopEn
a8 o] o] Ao m ou|dlE AL “oo] ol Az A9
5ol AEE He +Byram, 1992, p. 18)& Lolth. &34 =
QJ=ro]l Sk AE A HAER FEHE= Aol ofdgt gxFH

e
rot
°

o ore ot

Mo b Mo

(1o

W Ba BT + A W BEQ ol
Moran(2001)el Slshel shate] w8l AYe Alele Fe oz wad
Foavh med gFe] wee Sl BH 4%'e BE LAW E
e BE2 @ uw dE 383 EsE olF Aot
w8 A9 A4 vhate] AGEI BAAL 9)5e] el
WHHoR oFojxth.. HeAE EAYNES du FHA
WS waAsla FaE A¥e feldn we Zel o
AQH wge m@se [ A WA wEae 72
AR@h.. o9 @R AYAAA A5AE 54 B} ol
WA HE Ae BEelm BR g54EA Awdd s
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N9a, E T B3 shg Agolu ofAAA Avel iy
488 4 9l AATE L BEANGp. 8)

AER O gdES dsHoln FeAEAQl Zigi olsfstA] HstaL, 2
w3E BEA7IE LA EA WA Al (p.
176)ar A HstHA pdQl ‘A3 ¥ (approche interculturelle) &
TEe= ddE AT o= FEATE BAe] &S sk Ao ofyel,
Ebx}ole] A ZoA] 7] A2Ale] AEE st Aol

Z
)
~
¢}
=}
—
@]
=
3
[¢)
8
0]
=]
=
jms]
%
1921
—
@
~—
L2

T WIleE sAT 2= e 2 FE 0 gtk
& 3Hassimilation) ¥ Aolgh= B3-S wElof gt At Al
BAbE A7IsHAl ot RE ag &% 33 3kcaricature) S}

DAl WA 5ol ofF Wik A% paE qude
25l £ 28 AL welFth AVldle wde gla uw
Bl oisl mAzhdel © AWA Hwgo] Aateich.. WP

AZ(mise en situation) Eo0 2 EHAE Ao wlhle Ao
g2 ¢ HAdd HAdu. o] FFoAME FuSzAE, HIFAARS]
}\ T

FA|(sujet)7F EFRReLL] nF ARolAl A7) ARAle] HES F)=
Z ol tHpp. 176-177).

0

Aol 28 st5Art ebabe] das ¢17] 8=
I, AA eApebe] Wi ‘AF(situation)’ S A
34 A4S dEFE wGAE Wy AEY ] ) 204045 B3 2A g
qsel WA wH ABE wer de 2A @A . oA So
Ollivier9} L. Puren(2011)¢] A7}3= ‘Activités 2.0 pour Rond-Point’ ol
ME A AL Zazel sgaEel e e #ES & & dn

[1}-1}11 _
_O‘L
N
N
=
BRini
D
52
g
.
v
i
)

|
3

- 8l A dWol e ARRler ALl s YeE &iE)

- e 2ol wrbe] s ApalEe] kil AsE RSt

- A S0l A Qe A YoA FEolslE AL St ERAL
AAE S8l AAlY] =AS} rkEs B sty
e F

%
|
- AR5 &4 FHk(goit artistique 371 (p. 114)

" hitp://20.rond-point.emdL.fr/
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olg|glt 7}l FZtolA dojitis AAIHQ wFE %A Moran(2001)9]
A A Yes dIA| L T AYS

Zrolu 3 g + S X
7FeAdeE dol Frh md 9l
sHolg e T UHA 9 Al &
sl 7]xske] A} =
W3S 7HA A Ho] 1A g shgFo]l o] Fo it
Tt Blell XA ¢

ohgelE eAlotelE EgHE A

=
Lo

“9lro] wWETe ARFHC WrT wEH JEo]| tha] u wol
3 d}’(De Carlo, 1998, p. 7). Laroche-Bouvy(1981)ol] ¢j&t4
A AR F o B HRNRS 8ot slo] dA AR ekarl, AR
2, xd WA, RE Filet £t eHEdtdd =FHE stEo]

S Wiz IA wHES Fi, ATs FAdTgE HolA

[e] il = = ,
WEAQ Jeg A HA EEZ Foof 3t} (pp. 85-86).

Puren(1990)2 dtul o] ulSo A Al 7}A] 7| EE7g o) #3838 ZFxsla
WEAH Hxo] AAAQ 4EE Foste] WA Fo] o]Fojxof drjal
T “stu fmojugo]l WHH HRE FIA wSAE A
AEAe Fus o 213 AL 71 5 At (p. 42)E Hojt

YRR gug Adole 1R AFgEl a2 douen gAw
S5 W&e 71 oBUE Ax wgH BEE uY 5 ogle
stwmgolehs Aotk W& mEE wiz stwe Ry 7%,

= w54 7)ol e g gt (Puren, 2004).

“AfaE sEel HweldE AYEe 4EAEL = AUA

T | =
AelHo g ofrjd S ouHksfol 3t} (Conseil de 'Europe, 2001, p.
108 FHHE s Ao AAe FHES AQrt vy dUA S oF
el AsoA ogiAE TEHE X ZE FHede] AYH, wsF

geol A A A9E AHAA He s = oE AddA 529
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mPro] WHE &9k Ado] nANY FAUL FAL F vk o}
o Fo BB RAWA A2e)Fo] FYANE Szt AArt BEe
SEud Sy Sevs Ro] Atdelth, mRofeks umy egE 9ol
SEE AAT o]FolAE mEY s @el 9T FYe B we
Bgosh ofzte] YHFWonE o ofd FYulgel BaE 4 gl H
E4o] gk TelA EFso] WAL fuE myrolE Folsh: Aol
= W EoE o] Be AR HA¥ & gt

ojs} g elZo] #¢e 2RA @A AASHLE Zgsol mwol
H% HQA o) f B AT oY Ad FEsE GAREY HTA
ek A FAE RS AASn RS FTA g wels

o

. =
g, xzok FAlS AelE oAl AAstm, AR FAcll
FHAES ZFa AP AAY Foln 4L AFtE Eded

wdet7] wEolth, ‘WWE mga Wb okd e Wl url= A9
o] =gs FA Xt FAE sEoldhs Wi 2HEa FAVE
L]

Sel miv R Ad Wolth Aue] HH FAGA felE Lol

Ag 35t wrEEA Ea obr)sta 2ol st SIS WA Aol
AL T ro] A H7FAQ F7FoE tl== g olo|t},

WA ExTe] shuE IEA Hxrh WadEne AL dwd] A
e, Ao AT 5o wAbel 7L obyt B wg Wig, wE R, S
F5o WgE dAR she Aol

A}3] 4 (sociabilite) S 71914 2Hale] A2 o &
dss & F e FHeR AAAF Iu. uEA
Wk Adbs @EAe 38 AT Qolnh.. dEAEel

=4 EE IF 999 uﬂﬂ%~ﬂ%ﬂ 53] AAAHd #AS
st de5S FAeR e Ay Y Aas F53ta
A 718 = drbEA] vk (van Ek, 1988, p. 22).

van Ek7} %3 ‘“FE 2 A(travail d'équipe)’ 2 £=ro] g&oldts Z Xk
o] ofyz} oA wdolgl: AWtEFo|E FA 7|3t} REdEe FA A,
AEl A ait s A oy EE S stElW #AAE Wolof star 1 Ao A
FA3] ALE o] WISt A "o AR AV g2 A g 9rtE
olFAUTtE EAFE ¢A Hrh w3 wARe} A 1he] A, st gAY
kol FA Stoll A dojdtt M. 1.9 =oul2 Z&so] wFo A4 7HA4]
2 AFS Sd olset BAE APt Wi yrke Heolet & of UiA|

A 7F HEE = f)eo] e BEds o o|Fojxjol grf. o} -
2’7} o] Fo] Wizt dh= ojH E5(e] A2 CECR7F A3k ‘#Al[tache]

I
nT
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rlr

L [‘2
o 9
A%
bl
o
o,
o

o

oy
Lo,
=2
oy
ro,

d

9l=ro] 5 1 HAS dAstr] HE Bt AE Hojof
star, H3 ARYH A4l wS7HA A wSsHA wh 9=
g5S Felsta Fxleke= 3lo] upgrA stth(Conseil de 'Europe,

2001, p. 11).

CECR7Z} ¢z g5& Saf wEA Aok & ddtee o sz ‘g5
(apprendre & apprendre) & A|AISH A3} A Tl FEn 9o
HA A= dojo] gt dZE fgk £9-7]
ZH AR o] 27744 &
U=z A sEs %
kL @] =ro] S %
=g

ok

e < A T =1
gl o 1o o o oE

I

[o5

o

o [P

-

[e)

%
o
‘..
O_um

10 oy
=)
ol

)

ofg] 7k "Hewrtol  wiAE(WHALE, AR,
e A, Ald)S ol &3 doE HESA &
Atk WA 254 WAHdocumentaliste) 7}
Az 2AFE 84 QIEY AR A S
5 T9 Yelx uuge d9& HoA=
AT 5o E wl9-= ol ol ARSI =4 E
B Yl x}A=(Brevet Informatique et Internet:
5= 71998 & goh

0,
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fol
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2 o
(o ek
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il

o
o

AU D o o oft o ox
rE>E?EHN

~—

o Lot i o plo i

g_ﬁérﬁﬁmﬁr{nﬂ
Ho

o
:l

folr o3l
off M
o

P REaEs B3 3l F4 FYRde Ad Abds AE719 0142008, pp. 52-58)3 o4}
AE71(2009, pp. 121-134) a1,

B B.0. n° 7 du 26 avril 2007 Hors-série. Programme de l'enseignement des langues vivantes
étrangeres au college.
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Porcher(1995)9] XA = “ojxle= dul wWALE E3H FIAE
ol=olE Wi e B WHel drh Ak molus e StuA ko
A AFt o] Hell Folex ¢row gyt AZEes AR o g
A=A g F53 Zo|t} (p. 40). SFHHS 7FE3 ok 3 1AL
Ase A5 GHst HAoltt, wEHET|EE = 2015 ArfENS] AW
Algs wrEE. 2015974 RE unE giyoe®  wd e
Fud-EARAPY 59 7S EF A% gxd maArh o]
Feol g9} g TFrol P BHF A, A, Fdidel
gAY wA el ez skt Al A A
ARE Adsts AFsd w A2 FAHA sty APS 7Nk
AXE ATEE F de ZH2o] wfFo o syl aHt. BE Ao

d
—_

of!
)
or T o
El
s
E=)
¢ Rl
>
L
>
>
i=)

SeAbel & gl BolglE ol Fold % AUe FEde] A
AvpEel Sl IAE AAT F A= YA YL AAFA Raow
st DAY Wik gkl e U @ Aotk

VI. 28

A% s mPso] WEE TProl RS F AR deus doj

nl 3 2z
ghale A @]=o] wAbe]l ke wd] AdolE 7FE X =(linguistique) F O]
7Btk AMES 7]$-=(pédagogique) Aotk “olof-F3le] o3k
('éducation par les langues—cultures)e] LAoA ‘Ao]-F3} 7 <
(moyen)e] il ‘WS’o] EA(fin)o] T} (Galisson, 2002, p. 497).

Sl EEkao] WS g8 wSo] Fshe QIS Al v]ofsfof &
Aolth, webd FHHoEE AAANICEAS HEE HuFE 3o
‘Iegro] wsol 7]E wWER(but)’o] HTE f=ol FYPE dojFola
=342 W8 oslE MR o® tal A RJAT F U=RF e
Ay FA= AAH
T AAIAIRLS] Aol

i Lo

A aed Az

;O

Aoz =g, WaH BE, WA HE7h #9
=]

ZFro] nFo] YukE X (objectif général)= oS3 2
- F% ZFE2o

*
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